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RIVA 1920
Riva 1920 racconta di un dialogo ininterrotto tra estetica ed etica. La storia di un‘azienda con 
solide radici e una grande artigianalità, che da quasi 100 anni coniuga innovazione e design nel 
rispetto dell’ambiente e della migliore tradizione del Made in Italy. Collaborando con i principali 
protagonisti di architettura e arte, si distingue per la produzione di arredi di eccellente qualità in 
cui il legno è il protagonista indiscusso, dando vita a qualcosa di speciale, unico e senza tempo. 

Riva 1920 integrates seamlessly aesthetics and ethics. The company with its solid historical roots 
and great craftsmanship, for almost 100 years combined innovation and design, while respecting 
the environment and the best Made-in-Italy tradition. Partnering with the main architecture and 
art exponents, Riva 1920 stands out in the production of excellent quality furniture where wood 
is the undisputed focus and gives life to unique and timeless objects. 

Riva 1920 ist Inbegriff eines ständigen Dialogs zwischen Ästhetik und Ethik. Ein Unternehmen mit 
soliden Wurzeln und einer langjährigen Handwerkstradition, das seit fast 100 Jahren Innovation 
und Design mit Umweltschutz und Qualität „Made in Italy“ kombiniert. Dank der Zusammenarbeit 
mit bedeutenden Architekten und Designer produziert es hochwertige Einrichtungen, die sich 
durch ihre Einzigartigkeit und Zeitlosigkeit auszeichnen und bei denen das Holz im Mittelpunkt 
steht. 
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BRICCOLE · TRIBUTO A VENEZIA
Dalla grande attenzione nei confronti dell’ambiente e dell’ecologia, nasce l’intuizione di Riva 1920 che 
ha voluto donare nuova vita a questi pali in legno di quercia. Si tratta delle Briccole protagoniste 
indiscusse di Venezia, che guidano le imbarcazioni e segnalano la bassa marea nella laguna 
e che periodicamente vengono sostituite a causa dell’usura. Rese uniche dall’operosità delle 
teredini, piccoli molluschi, le Briccole vengono trasformate in pezzi d’arredo esclusivi in grado di 
trasmettere un’emozione speciale.

BRICCOLE · A TRIBUTE TO VENICE
Riva 1920’s intuition of giving a new life to these oak posts was born from the great attention
towards the environment and the ecology. The Briccole are the unquestioned main characters
of Venice, which lead the boats and mark the Lagoon low tide and are periodically replaced due 
to wear. Made unique pieces by the industriousness of shipworms, small molluscs, Briccole are 
transformed into exclusive pieces of furniture able to convey a special emotion.

BRICCOLE · EIN TRIBUT AN VENEDIG
Aus der großen Aufmerksamkeit für die Umweltschutz kommt die Idee von RIVA 1920, diesen 
Eichenpfählen ein neues Leben zu geben. Es handelt sich hier um die Briccole von Venedig,
die die Schiffe leiten und die Ebbe anzeigen; aus Sicherheitsgründen sollen diese Pfähle periodisch 
ersetzt werden.
Einzigartig dank der Arbeitsamkeit von Schiffsbohrwürmern, kleinen Muscheln, werden die 
Briccole in exklusiven besonderen Möbelstücken verarbeitet.







LE BRICCOLE · LEGNO DI RIUSO
La durata media delle Briccole all’interno della laguna è di circa 10/20 anni, corrose in 
corrispondenza dell’escursione di marea devono essere periodicamente sostituite a causa 
dell’usura e della rottura. Caratteristica principale delle Briccole, nel quale trovano il loro habitat 
naturale flora e fauna marina, è data dalla lavorazione delle teredini marine (o teredini navali), 
molluschi dalla forma allungata che lasciano il segno del loro passaggio e scolpiscono questo 
legno attraverso un lavoro fatto di buchi tondi assolutamente perfetti, che vanno a creare disegni 
e sagome molto suggestivi.

BRICCOLE · WOOD FOR RE-USE
On average the posts in the lagoon last for 10 to 20 years, then corroded by the tides, worn and 
damaged, they have to be replaced. A main feature of the posts, which also serve as a natural 
habitat for the sea’s fauna and flora, consists in the traces left by shipworms. These are oblong 
shaped molluscs which burrow through the wood, leaving perfectly round holes and create 
peculiar patterns that are very suggestive.

LE BRICCOLE · HOLZ FÜR WIEDERVERWENDUNG
Die durchschnittliche Dauer der Briccole in der Lagune liegt zwischen 10 und 20 Jahren, d.h. sie 
müssen regelmäßig aufgrund von Verschleiß und Korrosion ausgewechselt werden. 
n den Briccole findet die im Meer vorhandene Flora und Fauna ihren Lebensraum und das 
besondere Erscheinungsbild der Briccole wird durch die Schiffsbohrwürmer erzeugt. Hierbei 
handelt es sich um längsförmige Muscheln, die absolut perfekte runde Löcher im Holz 
durchgraben und dadurch besonders charakteristische Muster schaffen.
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ESTRAZIONE
L’estrazione delle Briccole prevede l’utilizzo di mezzi specializzati capaci di ancorare il palo ed 
estrarlo dal fondale. Si tratta di un procedimento delicato che deve essere effettuato con la 
massima accuratezza al fine di riuscire ad estrarre il palo nella sua interezza. Si consideri che 
ogni palo mediamente ha un’altezza totale di circa 10 metri, dei quali un terzo è immerso nella 
sabbia, un terzo nell’acqua e la rimanente parte emerge in superficie.

EXTRACTION 
Extraction of the Briccole posts sees the use of special machinery to secure them and pull them 
out of the sea bottom. It is a delicate process that requires grate attention in order to extract 
the complete post. Each post has a medium height of approximately 10 meters, of which one 
third submerged in the sand, one third in the water and the rest emerging from the sea surface.

DAS AUSZIEHEN 
Die Briccola-Pfähle werden durch spezielle Maschinen verankert und ausgezogen. Es handelt 
sich um ein empfindlicher Prozess und man muss sorgsam vorgehen, um die Briccole nicht zu 
zerbrechen. Wir reden von Pfählen in einer Länge von ungefähr 10 Meter. Ein Drittel davon 
steht im Sand, ein Drittel im Meer und ein Drittel in der Luft.  







DEPOSITO
Inizialmente il legno viene stoccato in depositi esterni, dove rimane a contatto con l’aria e gli 
agenti atmosferici, per essere poi sottoposto a ripetuti processi di essiccazione controllata, resi 
necessari dalla lunga permanenza in acqua. 

STORAGE
At first the wood is stocked outside, where it is in contact with air and atmospheric agents, and 
then it undergoes several drying processes, necessary due to the long stay in water.

LAGER 
Am Anfang wird das Holz im Freien gelagert. Anschließend wird es aufgrund der langen 
Standzeit  im Wasser in einer Trocknungsanlage getrocknet. 
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LAVORAZIONE
I pali e le tavole vengono trattati singolarmente attraverso una lavorazione artigianale che prevede 
la pulitura accurata dei solchi creati dalle teredini marine, preservando ed esaltando le piccole 
imperfezioni superficiali. Tecnologia all’avanguardia mista alle sapienti mani dei nostri maestri 
falegnami sono in grado di trasformare i pali grezzi, segnati dalle intemperie e logorati dallo 
scorrere del tempo, in materia prima dall’estetica unica e inimitabile.

PROCESSING
The posts and the slabs are individually treated through an artisan processing, which ensures 
that the grooves carved by the shipworms are carefully cleaned, in order to preserve the natural 
imperfections on the surface.
Technology and our carpenters’ craftsmanship are able to transform the raw posts, marked by 
the weather and worn out during time, into unique and inimitable products.

BEARBEITUNG
Die Pfähle und die Bretter werden einzeln durch eine handwerkliche Verarbeitung behandelt, 
wodurch sichergestellt wird, dass die Rillen, die von den Schiffsbohrwürmern geschnitzt wurden, 
sorgfältig gereinigt werden, um die natürlichen Merkmale der Oberfläche zu betonen.
Technologie und Handwerk können die rohen Pfähle, die wegen Witterung und mit der Zeit 
abgenutzt sind, in einzigartige und unnachahmliche Produkte verwandeln.
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FINITURA
Il legno di Briccola viene finito a cera naturale di origine vegetale al fine di ottenere un effetto più 
neutro possibile, che garantisca però la corretta protezione della superficie. 

FINISHING
Briccola wood is treated with natural wax of vegetable origin in order to obtain a neutral effect 
thus ensuring a correct protection of the surface.

AUSFÜHRUNG
Das Briccola-Holz wird mit natürlichem Wachs pflanzlichen Ursprungs behandelt, um ein neutrales 
Effekt zu erzielen aber dennoch einen korrekten Schutz der Oberfläche zu gewährleisten.
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COLLEZIONE BRICCOLE
Immerso nell’acqua e temprato dalla salsedine, esposto alle intemperie e scolpito dai molluschi, 
questo rovere di alta qualità diventa nel tempo un legno assolutamente unico, pregiato, romantico 
e nobile per il suo valore storico e per le sue caratteristiche intrinseche. Riva 1920 ha deciso 
di donare una terza vita a questo legno, lanciando una collezione di arredi in Briccola dal basso 
impatto ambientale per non dimenticare che il legno è una risorsa preziosa ma non infinita. 
Ancora una volta la natura è la protagonista assoluta ed è capace di donare fascino ed emozioni 
uniche.

BRICCOLE COLLECTION 
Submerged in water and tempered by salt, exposed to the weather and sculpted by shipworms, 
this high quality oak becomes in the course of time a wood absolutely unique, precious, romantic 
and noble, thanks to its historical value and intrinsic characteristics. Riva 1920 has decided to 
grant this wood a third life by launching a collection of furniture made of Briccole without impacting 
the environment, for it should not be forgotten that wood is a precious but not infinite resource. 
Once more nature is the absolute protagonist, arousing fascinating and unique emotions.

KOLLEKTION BRICCOLE
Im Wasser eingetaucht und vom Salz abgehärtet, den Unwettern ausgesetzt und von 
Schiffsbohrwürmern geformt wird dieses hochqualitatives Eichenholz, aufgrund ihres historischen 
Wertes und ihrer besonderen Eigenschaften zu einem einzigartigen, hochwertigen, romantischen 
und edlen Holz. Riva 1920 gibt diesem Holz mit der Möbelkollektion aus Briccola ein drittes 
Leben. Hierbei handelt es sich um eine umweltfreundliche Wiederverwendung des Holzes, das 
ein wertvoller, aber nicht unendlich vorhandener Rohstoff ist. Wieder einmal ist die Natur die 
Hauptfigur und sie ist in der Lage, Charme und einzigartige Emotionen zu geben. 
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BRIC	 MARIO BELLINI

CM: Ø 160/200 · H. 74,6

160/200 160/200

70
5

74
.6

16
0/2

00

Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, a liste accostate e 
bordi stondati. Dotato di quattro gambe in rovere tornite a tortiglione con 
posizione centrale ed inclinata.

Round table with top in Briccola in planks, not glued, with rounded edges and 
4 oak legs turned in form of a spiral, placed in the middle and oblique.

Runder Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit 
abgerundeten Kanten und 4 schrägen Beinen aus Eiche in Spiralform.
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BRICCOLE VENEZIA 	 MATTEO THUN
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Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, a liste accostate e 
bordi naturali. Base composta da gambe tornite a sezione circolare passanti 
sul top con diverse inclinazioni.

Table with top in solid Briccola planks, not glued, with natural sides. Base with 
turned legs, circular section, through-passing on the top and oblique.

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit Naturkanten. 
Das Gestell besteht aus schrägen Beinen, auf die Platte durchstoßend und 
gedrechselt.

CM: L.  230/340 · P.  90/100 · H. 75
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CALLE BRICCOLA 	 ALDO SPINELLI

CM: L. 220/300 · P. 90/100 · H. 73 Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola caratterizzato da liste 
affiancate con bordi naturali, abbinato ad una struttura in ferro composta da 
due gambe a slitta e barra centrale. 

Table with top in solid Briccola planks, not glued, with natural sides, combined 
with an iron base consisting of two U-shaped legs and a central bar.  

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit Naturkanten.  
Gestell aus Natureisen bestehend aus zwei Beinen und einer Traverse.  

220/300 90/100
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CANAL BRICCOLA 	 PATRICIA URQUIOLA

220/260
11

0
76
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4
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Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, con top a liste 
accostate e lati naturali dotato di vano centrale in ferro con funzione 
contenitiva. A sorreggere il piano quattro possenti gambe a sezione 
geometrica.

Table made in solid Briccola wood, its top planks, not glued, and natural 
sides, with a central iron compartment to store objects. The surface is 
supported by four powerful legs with a geometrical section.

Tisch mit Platte bestehend aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit 
Naturkanten+; in der Mitte des Tisches befindet sich eine Einbuchtung 
in Form eines Eisenbehälters, der sich über die komplette Länge des 
Tisches erstrecht. Vier massive Beine stützen die Tischplatte.  

CM: L. 220/260 · P. 110 · H. 76,8
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CORNICE	 LUCA SCACCHETTI

Tavolo/Consolle con top in vetro e struttura composta da una cornice in ferro che contiene una o più assi di legno massello 
di Briccola poste longitudinalmente.

Table/console with glass top and structure composed of an iron frame holding one or two planks of solid Briccola wood.  

Tisch/Konsole mit Glasplatte und Gestell bestehend aus einem Eisenrahmen, der eine oder zwei Planken in Briccola stützt.

CM: L.  280/300 · P.  90 · H. 72
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FIRE TABLE	 MARCO PIVA

Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, a liste accostate 
e bordi naturali. Base composta da gambe passanti sul top caratterizzate 
da porzioni in finitura vulcano. 

Table with top in Briccola planks, not glued, with natural sides. Base 
made of through-passing legs, visible on the table top and with portions 
in Vulcano finish.

Tisch mit Platte bestehend aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, 
mit Naturkanten. Das Gestell besteht aus Beinen, die durch die Platte 
durchstoßen und zum Teil in Vulcano-Ausführung sind.

CM: L. 200/300 · P.  100 · H. 75,8
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FRAMMENTI DI WABI-SABI	 ALDO CIBIC

Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, a liste accostate e 
bordi naturali, dotato di gambe a cavalletto con diverse inclinazioni.

Table with top in solid Briccola planks, not glued, and with natural sides. Legs 
in form of an easel, oblique.

Tisch mit Bockgestell. Platte aus “Briccola”-Massivholz gefertigt, bestehend aus 
einzelnen Brettern,  mit naturbelassener Kante und nebeneinander gestellt. 

CM: L. 240 · P. 100 · H. 75
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IN PUNTA DI PIEDI	 FABIO NOVEMBRE

200/280
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71
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Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, caratterizzato da liste affiancate con bordi naturali. Dotato di 4 gambe in rovere, due a 
cavalletto e due di ballerina.

Table with top in solid Briccola planks, not glued, with natural sides. The base is composed of four oblique legs in oak, of which two resemble 
the legs of a dancer.

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit Naturkanten. Mit vier schrägen Beinen aus Eiche, davon zwei erinnern an die Beine 
einer Ballerina.

CM: L. 200/280 · P. 90/100 · H. 75
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NATURA BRICCOLA 	 C.R.&S. RIVA1920 

CM: L. 160/180/200 · P. 90 · H. 76

CM: L. 200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 76

Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola caratterizzato da 
liste affiancate con bordi naturali. La base si compone di gambe in ferro 
dotate di fuga centrale. 

Table with top made of solid Briccola planks, not glued, with natural sides. 
The base is composed of iron legs with a central gap. 

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit Naturkanten. 
gefertigt. Gestell bestehend aus zwei Eisenkufen mit Mittelspalt.
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NEWTON BRICCOLA 	 C.R.&S. RIVA1920 

Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, caratterizzato da 
liste affiancate con bordi naturali. La base si compone di gambe in ferro 
con saldature a vista.

Table with top made of solid Briccola planks, not glued, with natural sides 
and iron legs with visible welding.

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit Naturkanten. 
Gestell aus Natureisen mit sichtbaren Schweißnähten.

CM: L. 160/180/200 · P. 90 · H. 75 

CM: L. 200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 75
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RIFLESSI IN LAGUNA	 HELIDON XHIXHA

200/300 110/130
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75 71
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Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, a liste accostate e 
bordi naturali, abbinato a base scultorea realizzata con fogli d’acciaio forgiati 
dall’artista di fama internazionale Helidon Xhixha.

Table with top in solid Briccola planks, not glued, with natural sides. Sculptural 
base in stainless steel forged by the worldwide famous artist Helidon Xhixha.

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit Naturkanten. Das 
Untergestell aus poliertem Edelstahl ist ein Kunstwerk vom weltbekannten 
Künstler Helidon Xhixha.

CM: L.  200/300 · P. 110/130 · H. 75 
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SKY-NATURA BRICCOLA 	  C.R.&S. RIVA1920

Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola caratterizzato da 
liste affiancate con bordi naturali. La base si compone di gambe in ferro 
caratterizzate da una doppia lamina semi-piegata dalla forma a rombo. 

Table with top made of solid Briccola planks, not glued, with natural sides. 
The base consists of iron legs characterised by double metal sheet semi-
folded in the shape of a rhombus. 

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit Naturkanten. 
Gestell aus Natureisen in charakteristischer Rautenform. 

CM: L. 160/180/200 · P. 90 · H. 76 

CM: L. 200/220/240/260/280/300 · P. 100 · H. 76
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CM: L.  100 · P.  100 · H. 75

TAVOLO	 GUALTIERO MARCHESI

Tavolino quadrato realizzato in legno massello di Briccola, con top a liste 
accostate e due bordi naturali, dotato di gamba centrale in ferro con 
basamento a stella. 

Squared table with top in solid Briccola planks, not glued, with two natural 
sides. Central iron base, in form of a star on the floor.

Kleiner quadratischer Tisch aus Briccola mit Platte Brettern nicht verleimt, 
und zwei Naturkanten. Mittelfuß aus Natureisen in Sternform.
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TOLA BRICCOLA	 BALDESSARI E BALDESSARI

Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, a liste accostate 
e bordi naturali. Basamento dotato di doppia gamba centrale posizionata 
longitudinalmente.

Table with top in Briccola planks, not glued, with natural sides. Base with 
double central leg, positioned lengthways.

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, mit Naturkanten. 
Das Gestell besteht aus einem längsgerichteten Doppelbein.

CM: L.  200/300 · P.  90/100 · H. 74
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TOUCH TABLE BRICCOLA	 CARLO COLOMBO

Tavolo con top realizzato in legno massello di Briccola, a liste accostate 
posizionate trasversalmente con teste a bordo naturale. Base in ferro 
laccato composta da quattro gambe con sezione a T.

Table with top in solid Briccola planks, not glued, positioned crosswise 
with natural short sides. Base in lacquered iron composed of four legs, 
T-section.

Tisch mit Platte aus Brettern in Briccola, nicht verleimt, quer angeordnet 
und mit Stirnkanten Natur. Tischgestell  mit vier Beinen aus lackiertem 
Stahl, in T-Form.

CM: L.  200/280 · P.  100 · H. 75













VENICE	 CLAUDIO BELLINIVENICE	 CLAUDIO BELLINI

Consolle caratterizzata da top in acciaio lucido (disponibile anche nella versione 
vetro extra chiaro e vetro “stopsol”) abbinato ad una serie di pali in legno massello 
di Briccola.

Console with polished steel top (also available in extra clear glass and smoked glass 
“stopsol”) combined with a series of posts of solid Briccola wood.

Konsole mit Platte aus poliertem Edelstahl (auf Anfrage auch aus Klar- oder 
Rauchglas “Stopsol” erhältlich) und Gestell bestehend aus Briccola-Pfählen.-

CM: L.  125/180/250 · P. 50 · H. 68/90 
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TAVOLINI · SMALL TABLES · COUCHTISCHE

VICE E VERSA  90-91

88







VICE E VERSA	 THOMAS HERZOG

Tavolino con top in cristallo trasparente disponibile nella 
versione quadrato o tondo, abbinato ad una gamba 
realizzata in legno massello di Briccola.

Coffee table with transparent glass top available round 
or squared, combined with a leg in solid Briccola wood.

Quadratischer oder runder Couchtisch, bestehend aus 
Klarglasplatte und Untergestell aus Briccola.

CM: L. 90/120 · P. 90/120 · H. 55/75CM: Ø90/120 · H. 55/75

VERSAVICE

A richiesta disponibile versione tavolo.

Available upon request the dining table version.

Auf Anfrage in der „Esstisch“ Version verfügbar.
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SGABELLI · STOOLS · HOCKER

BRICHELLO  94-95

TOUCH STOOL  104-105

BRICOLA VENEZIA STOOL 96-99 BRICOLAGES 100-103
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BRICHELLO	 FRANCO E MATTEO ORIGONI

Sgabello in legno massello di Briccola, regolabile in altezza dotato di tre 
gambe d’appoggio e seduta ricavata da una sezione di tronco con bordi 
naturali.

Stool in solid Briccola wood, adjustable in height, with three legs and seat 
obtained from a trunk section with natural sides.

Hocker mit höhenverstellbarem Gestell und Sitzfläche aus einer Scheibe 
Briccola mit naturbelassener Form gefertigt.  

CM: Ø 35 · H. 64/72,5
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BRICOLA VENEZIA STOOL	 C.R.&S. RIVA1920

Sgabello in legno massello di Briccola, ricavato da una sezione di tronco 
levigata sulle due estremità.

Stool in solid Briccola wood, obtained from a trunk section, smoothed on the 
extremities. 

Massivholzhocker aus einem Schnitt eines Briccola-Pfahls, oben und unten 
geschliffen.

CM: Ø 30 · H. 44
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Sgabello in legno massello di Briccola, il cui 
design vuole essere un omaggio a Brancusi. 
Disponibile in tre differenti misure.

Stool in solid Briccola wood, whose design 
wants to be a tribute to Brancusi. Available in 
three different sizes.

Massivholzhocker in Briccola, dessen Design 
ein Tribut an Brancusi ist. In drei Höhen 
verfügbar. 

BRICOLAGES	 MARIO BOTTA

CM: Ø 30 · H. 40

BRICCOLA-BOTTA 1

CM: Ø 30 · H. 60

BRICCOLA-BOTTA 2

CM: Ø 30 · H. 80

BRICCOLA-BOTTA 3
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30

60

30 30

30

30

30
80

30

100
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TOUCH STOOL	 CARLO COLOMBO

Sgabello coordinato con l’omonimo tavolo, caratterizzato da una o due assi 
incollate in legno di Briccola con bordi naturali sorrette da una struttura in 
acciaio con viti a brugola a vista.

Stool matching the table of the same name, featuring a seat in one or two 
glued planks in Briccola wood with natural sides supported by an iron 
structure with exposed screws.

Hocker mit dem gleichnamigen Tisch kombiniert, mit Sitzfläche aus einem 
oder zwei verleimten Brettern in Briccola mit Naturkanten. Gestell aus Metall 
mit sichtbaren Schrauben. 

CM: L.  51 · P.  47,5 · H. 47
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